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крема визначенню особливостей функціонування контекстуальних синонімів, що є однією з суттєвих 
ознак стилю письменниці. Обґрунтовано смислову і стилістичну своєрідність контекстуальних сино-
німів та їх вживання в мовленні.

Ключові слова: мовна картина світу, лексичні синоніми, контекстуальні синоніми, синонімічний 
ряд, прагматична функція.
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ности определению особенностей функционирования контекстуальных синонимов, что является од-
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Дослідження лексики як системи, її внутрішньої організації, взаємозв’язків та семантичної струк-
тури  – одне з найважливіших завдань сучасного мовознавства. Особливо цікавим є вивчення си-
ноніміки художнього твору як засобу розкриття мовної картини світу народу. Лексичні синоніми 
– одна з найбільш вивчених семантичних категорій. Однак, незважаючи на те, що синонімічні засоби 
української мови вивчають досить давно і синоніміці присвячено чимало лінгвістичних праць (зокре-
ма Л.А.Булаховського, В.С.Ващенка, Д.Г.Гринчишина, В.С.Ільїна, Г.М.Колесника, Л.А.Лисиченко, 
О.І.Нечитайло, І.С.Олійника, Л.С.Помарчука, Л.М.Полюги, Є.С.Регушевського, О.О.Тараненка та 
ін.), дослідники знову і знову повертаються до проблеми лексичної синонімії з метою розглянути її з 
нової точки зору.

Метою нашої статті є виявити особливості лексичної організації мовлення О.Кобилянської, зокре-
ма визначити особливості функціонування контекстуальних синонімів, що є однією з суттєвих ознак 
стилю письменниці.

У рамках лексичної синонімії розглядаються контекстно близькі слова, котрі “характеризують 
одне поняття, явище чи ознаку та використовуються разом, щоб по можливості повніше змалювати 
його, бо кожне із них окремо не характеризує його достатньо точно” [4, с. 343–344]. 

Ми в роботі користуємось терміном контекстуальні синоніми, під яким розуміють “слова, які 
зближуються своїми значеннями і вступають в синонімічні зв’язки лише в умовах певного контек-
сту” [3, с. 250].

Контекстуальна синонімія визначається нами як мовленнєве явище, яке передбачає референтну 
ідентичність, семантичну подібність, єдність функціонально-стилістичних показників та однакову 
прагматичну спрямованість номінативних одиниць, які синонімізувалися в контексті. В семантич-
ному плані контекстуальні синоніми характеризуються незаданістю системою мови, номінативною 
факультативністю, невідтворюваністю поза контекстом і пантемпоральністю, тобто новизною, яка не 
залежить від часу. Явище контекстуальної синонімії ілюструє взаємодію двох протилежних тенден-
цій, характерних для процесу комунікації. З одного боку, це прагнення до мовної економії, яке поля-
гає в уникненні дублювання однакового набору сем у межах одного контексту, з іншого – прагнення 
до різноманітності форм викладення інформації [5].
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Аналіз фактичного матеріалу показав, що контекстуальні синоніми в творах Ольги Кобилянської 
входять до складу динамічних оцінних структур, в межах яких відбувається зміна або коливання сту-
пеня позитивності чи негативності оцінки, а саме: наростання ступеня позитивності оцінки, нарос-
тання ступеня негативності оцінки, поєднання негативної та позитивної оцінки. Наприклад, у творах 
Ольги Кобилянської ми знаходимо синонімічний ряд із слів: поганий, страшний, чорний: “Погані 
часи були тоді, аж згадувати лячно” [6, с. 376]. “Всім серцем чую, що скоро ці чорні дні прийдуть” 
[6, с. 382]. Як бачимо, прикметник чорний є контекстуальним синонімом і несе різке негативне за-
барвлення, тобто вживається в розумінні поганий. Взагалі спочатку важко пов’язати звичайний чор-
ний колір з контекстуальними значеннями цього прикметника, але варто лише пригадати, що чорний 
– колір трауру, і стає зрозумілим, що синонімом до цього прикметника буде слово із негативним 
відтінком. Іншим синонімом до чорного, поганого буде страшний. Цей синонім в даному контексті 
також вказує на щось погане, негативне: “Не забуду я ніколи той страшний вечір” [6, с. 298].

Семантичні та прагматичні характеристики контекстуальних синонімів перебувають у відношен-
нях додатковості та взаємозалежності. Контекстуальні синоніми є прагматично зорієнтованими но-
мінативними одиницями з підвищеною інформативною значущістю. Вони здатні вказувати на залу-
ченість суб’єкта висловлення до комунікації, нести емотивну та оцінну інформацію, інтенсифікувати 
або деінтенсифікувати ілокутивну силу повідомлення, виконувати низку прагматичних функцій.

Прагматична функція контекстуального синоніма полягає у спрямованості його зовнішньої праг-
матики, пов’язаної з параметрами особистості, на досягнення спланованих мовцем перлокутивних 
ефектів. Спроможність контекстуального синоніма реалізувати певну основну прагматичну функцію 
(конкретизації, акцентуації, корекції, тлумачення, генералізації або коментаря) зумовлена як наявніс-
тю в його структурі відповідної закріпленої інформації про ставлення мовця до змісту повідомлення 
та до адресата, так і його потенційною здатністю до зміни функціональних властивостей під впливом 
нетипового контексту. Контекстуальні синоніми сприяють створенню повної, логічно побудованої 
картини та глибшому розкриттю теми дійсності у міркуваннях, описах та розповідях, підсиленню 
власної позиції персонажа або автора в діалозі.

Так, ряд таких прикметників як убитий, сірий не є синонімами до слова сумний поза конкретним 
контекстом. Але в контексті ці слова підсилюють ефект сприйняття читачем стану печалі героя тво-
ру, примушуючи поспівчувати йому, пропустити крізь себе його емоції, відчути їх в самому серці. 
Так, прикметник убитий вживається в значенні сумний, невеселий: “ –Ти чого такий убитий сидиш 
тут?” [6, с. 365]. Прикметник сірий додає відтінку і також позначає сум: “В тую сіру ніч, коли його 
не стало” [6, с. 357]. 

Таким чином, існує певний взаємозв’язок між типом прагматичної інформації та типом контексту-
альних сигналів, які допомагають розпізнати цю інформацію, оскільки, окрім семантичних чинників, 
вирішальну роль при вербалізації певного поняття відіграють прагматичні параметри висловлення.

Твори Ольги Кобилянської вражають багатством й різноманітністю контекстуальних синонімів, 
за допомогою яких письменниця відтворює різноманітну дійсність та багатий внутрішній, духовний 
світ людини. Кількість та широта синонімічних рядів – один з найголовніших показників і доказів 
словникового багатства мови. Наявність кількісно великого синонімічного складу дає можливість 
точно, чітко і ясно висловлювати свої думки, передавати найтонші емоційні характеристики. 
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